Io[KIALC/O]

KACQ GmbH + Go. KG, Industriesirase 19, 74812 Kircharat

DELIVERY NOTEE&2

Blatt-Nr.
Page No,
Page

Lieferschein-Nr.
3 Dalvery Note No,
Borderaau de [ivraison

19419407
4 Usterdatum /Date of Delvery! Date de lvraison
23.07.2019

8 Rechnungsniiinvalcs-NoJFacture N=

MAGNA PT S.P.A.
[PLANT MODUGNO 9 Rechn Datum / Date of [woice / da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr, / Glient No. / Cllent N*®
ITALIEN 440125
SupplietNo.
91000936
10  thra Zeichan 11 [hre Bestell-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12  Unsare Abt, 13  Housnut 14  Unserg Auftrags-Nr.
Your ral. Your order No./data - Other client rejacences Dapamnent Phane Qur Order No.
Votrg ral, ‘Votra commanda N°/date - Autres télerences N° servica Tal Notre commanda N®
412 550003874301 VKV 2019/294190
18 Versandart 20 il vnirel | 21 Verpackungsart * 22 Varsandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
Maans of transpant froe Means of packaging Transpar selerence Weight kg
Matla dexpddition franco Maode d'smballags Rél. dexpédition Pouds kg
brutto Tefa |
by forwarder X see below 65127, 65128 goss 192,00 125,60 net
brul nel
25 Versandanschnit 26 Abladestelle
Addross of consignee Rec. location
Adresse du destinatalie Lisu da livralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALTEN
27 28 Sachnummer 29 Bezeichnung / Description / Déslgnation 30 Menge 3 ME
Pos Idenlification No, 21 Verpackungsart® / Type of Packing ! Typa d'amballage aty. Unit
Identilication N° Qta, Unitd

1 90090659760 92907201 9.600,00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 R02z01
N. ZST.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pes. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 2 4.800,00
A806 Getrag Abdeckplatte A806 2
3215 Getrag KLT 3215 gézs 120,00
A ETT
HUCHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE M ERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva; %c) QD
Tipo Imballaggio:
Quantity Imballi
Confgfrmit} alle schede d'imfalle: @
Datd contio{[o: <2 \ \.%
Fir
M
Cie Liaforung eriolgt LU derywllh-mﬁ-mh«umrdnghawmmmnnbudmnhms Ay amandmant L par ms oule
Jﬁlntwﬂmnboﬂdlhuhmummnid‘mwﬂnbmn: De wlibs p g writlen Ot 9 Anos fralos doll folre Fobject dun
Algemelnen Geschihshedinguigan zletien wlz thnen aud Wunsch geme In Schritt- hush;u'mmwﬂbllm Thay ik by our dertl. Las dné YOU3 p demands sl sonl
form 2t Vertigung Sia sind auch wetiigbar aul uncerer homepags www kaza de hombpage wew hoco,de 633 mmhp:pd‘ rkaco.de

Verwnitung/Administeation
Induslrisstralia 19, D-74512 Kirchard:

Bankon } Bankers / Banques
Bw-Bank {Landesbank Baden-Wuartembarg

Phone +49 (0) 7266/9130-0 1BAN:DE75500501 010002351441
Fax +43 {0) 7266/9130-1386 BIC-COUE SOLADES’TS
Kommanditgesallschaft, Sitz Kirchardt, R ht HRADS3 * haftende Gi

Helrrich und Bach + Go, GmbH Sitz Kirchardt, Regisla:nammHHB 572

Geschiilisihzer: Dinl-Wirt.\na. IFHY Jahannes Halmich, Dicl.-lnet Richard Onoharih * USE-Jd.-Nr. DE 145 801 743 * Einanzamt Hallran, Statiar-Nr. £5214/7500
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{remains with gn!‘i.gynee at deliv;lljy)e
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N° partita IVA r
VAT-ID-No,

Mittenté”
Sender

KACD GMBH + CO. KB

INDUSTRIESTR. 19
D~-74912 KIRCHARDT

Data / Date
259-JUL-2019

VIR

Indirizzo del lucgo di carico (di ritiro)
Collection address -

Qrdine di trasporto

N® partita IVA

Destinatario
VAF-1D-No.

Consignee

MAGNA FT S.P. 8., PLANT MODUGND
*

e el W g

e o NI-EC—-0191789
Condizioni di trasporto/Delivery terms }I%ﬂilzz;i ;ear(rinél:le
imiet Clersa™ | OF ERNM e
sdoganate fon sdoganato
[jﬁf_ E%j“ | LEIMENBRUBE 9
Dfehs DSt | D~74613 OEHRINGEN

Tel:+49 7941 988 O
Fax:+49 7941 S88 319

alts
Via DEI CICLAMINI 4 - others
I-70026 MODUGND - EXW
ﬂsjgrétrazi[ng: cnmﬂgmentare ‘llglumlem‘di dossler
Indirizzo di consegna della merce 5 anal Hanspo ;‘r:surance Wé%‘?i Se038
Delivery address Dys Dm
Riferimenti del cliente
‘éaluta ¥a{urafda_aslmra:e Customer’s reference
u alue for insu - -
e Noll IMP—INW-5821 18
'g.'nn_inal_d] amivo i gume?t) I:ellefunico
estination terminal ontact tel,
BART + 39 / 80 5315811
Marche e pumeri Quantjta Imballaggio | Desajzione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value [with currency)
PARTS 08, 0
7| BLE | PARTS
Peso tassabile in k
EX WORKS Payable weight in Eg
. B0 0, GO 68, O
Din. X anx oan x = m? LM \

Richieste particolari / Special consignments

Istruzionl partfcolari f Special instructions
IMP~INW-5821 12
FATRICIA MARRUES

TEL: O7866.%913012 49 ANSPRECHP:

(<

Alfegati / Enclosures

UEHNZ+NAGEL st

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

IMPORTANT Via

Orario f Time Orario / Time

-

-

e

Arcopding to CMR, transport damages have to be notad on the transport order {POD}
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
vaiting to the responsible EUROCONNECT termina] within 7 days after delive ’—\3\

e & ST e Ao {57

Stamp and signature of sender

derCiciami

"Ricevy

Firma dell'autista / Drivar's signature Firma del destinatario
| Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

varfica su

ahalita e quantitd”

.
RN

Tutte le spediz'iqni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporte EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROGCONNECT consignments {see overleaf).



